
12-dik szám.
Márczius 22-én. 1873.
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•Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva.

Előfizetési ár :  Egész évre ián.— decz. 7 ft, 6 hóra 3 ft 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr 
Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál Kindő-lii vatal : Pest, barátok 
tere, Athenaeum-épület. H ird etések  d ija  :  4 hasábos nonperaille sor 10. kr. 
H ird etések  felvétetnek : NASCH ITZ J A K A B , hirdetményi irodájában, 
P e s t ,  József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges é3 pénzes levelek szin­
tén Xaschitz J. irodájába czimezendők. Bécsben . saját fő ügynökségünkben Kárntm?r- 

strasse 8. sz. I. em. (Xasehitz J ak ab  fiók-üzletében.)

SYLLABUS.
vagy

Szent I.onkay h itva llása

Paripájára ül lovag Gergély,
S kiált: enyém Magyarország s Erdély.

Esküszik : a vatikáni katlan 
Ha megszólal, az is csalhatatlan.

Ismeri a világ őt, hogy»Tóni, 
Bőbeszédű s hogy a lova póny.

Fakardjára esküszik s az éjre 
Hogy ö a pápák hadive;zére.

»
Esküszik, hogy segítsége nélkül 
A sziklavár — Sión vára bédül. —

Esküszik : ha ö nem támogatja, 
Megbukik az összes világ atyja.

Esküszik — lovaghoz ügy illik ám — 
Hogy vállain nyugszik'a Vatikán.

Esküszik, hogy nála nélkül árva 
A római szent szék s a tiára

Esküszik: ha ki nem adná lapját, 
Rómát ismét a pogányök laknák.

Esküszik, lapjából van csinálva 
Péter bárkájának vitorlája.

Esküszik, hogy az ö vaskalapja 
Hegymögött kelő igazság napja.

Esküszik, hogy ott Mentána mellett 
Lapjából voltak fojtások s elvek.

Esküszik Szilveszter és Gergélyre, 
Hogv ő a szentek földi ügyvéde.

Esküszik, hogy ha ő nem dadogna, 
Nem volna biztos ma már a dogma.

Esküszik, hogy a sötétség ellen 
Hasztalan villog fel a korszellem.

Esküszik, hogy nincs istenibb théma, 
Se meggyőzőbb, mint az anathéma.

Esküszik, hogy ördög-ihlett nyelvek 
Szórnak minden liberális elvet.

Esküszik: hithideg bajainknak 
Legjobb orvossága vón a kinpad.
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Esküszik, hogy nincs istenibb lángja 
A hitbuzgalomnak, mint a máglya.

Esküszik, hogy oly éretem nem érdem,
Mit nem szereznek — péterfilléren.

Rintliál.

H Y M E N H I R .
;í  v a d h á z a s s á g b a u  é lt  f ő v á r o s

első közülése.

— Keferáda. — j

H e l y i s é g :  a Szoniorda (quondam Vi- 
garda.) A bejáratnál liarmadfél kiéhezett porosz­
ló, kiknek nagyokat köszön néhány budai 
kapás, azt liivén, hogy ezentnl ezek is törzs- 
halbszeidlisták lesznek a politische greiszlernál 

I meg a Sznlczbergernél meg a Miinnernél, kik 
mind megannyi stottreprezentantok a hordok 
körül. Néhány old-ófeni spéczi a vixos terembe 
lépésnél bukik orra. Ezért szidják a regierun- 

; got, meg a langentágot, (Landtag) hogy zu 
' was Teufel vitte őket ide Pestre a jégre németül 
j hallgatni magyar beszédet.

J e l e n  v a n n a k  (testileg, a háromegy 
niagisztrát spiszei. s a tanács Generalscliáb —

| azaz hogy Generalstaabja.)
H a v a s  (ultraradikálpetrolenr az 1789. 

forradalom újkori St. Justhje, belügyminiszteri 
rendbiztos, leteszi a garast:) Tisztelt közült 

j nagvszerü többség!
S p i s z e k : (egymásközt) Szepi. wasz will 

ten tér aldi?
K r a l a w a t s  (budai spiesz) Halts mául, 

tér had án szábel!
H a v a s (folytatja) Nagyszerű többség! a 

fővárosi törvény értelmében maguk most fel 
vannak jogosítva együttesen követni el azt a sok 
mókát, a mit eddig különkülön csináltak. Ezen­
túl közös lesz minden. A por, a sár, a sötétség, 
no meg az adófizetés.

T a v a s z i  B á n  d i : Mielőtt a fővárost meg- 
nyomnritnók, írjunk fel a kormányhoz, hogy az 
én dunaimolnár társaimat jutalmazza meg, a mért 

; elment az a kevés lánglisztjök is, a mi volt, és 
segítették rám fogni azt, hogy én országgyűlési 
követ lehetek. Sápienti sat! Csak enynyitakar- 

! tam mondani.

z s ó f i  h a l m i  S i m o n F 1 ó r e n t : Cave 
ant! ez azexkalocsai —  hm! —  bugistanagyon 
lisztes! (Tavaszi ellisztel.)

E g y  s p i s z :  Térjünk napirendetlenségre! 
Miután a Margitsziget a Duna kellős közepén 
fekszik, nekem pedig okvetlen beszélnem mu- \ 
száj, indítványozom. hogy ez a sziget vites­
sék Budára, igy legalább szárazra kerül!

Cs. Kir .  P á l :  Inkább meghizzam, mint a 
miiven sovány Moháczi báczi, de azt a szigetet 
nemihagyom! akárhova vigyék, mindenütt Bu­
dapesten lesz, maradjon hát ott a hol van, a 
Duna közepén.

B u t á i  s p i s z e  k:  Mir woln stimma! sza­
vazzunk !

E l n ö k :  Miután itt —  kérem alássan —  
szavazni akarnak, —  kérem alássan, — kimon­
dom, hogy a nagyszerű többség a Lipótvárost 
a Margitszigethez akarja ragasztatni, —  kérem 
alássam (Deliberatum est).

S u a s z t c r M u k i : Hát a steinbrucki ser­
tésekkel mi van ? (Hosszas vita után kimondatik, 
hogy azok külön adminisztrációt kapnak, saját 
kebelükből. Bizalmi röffenetek telegráfon Kőbá­
nyáról.)

E g y  h a n g :  Tehát disznó adminisztrá­
ció lesz ?

Ez sertés! akarám mondani sértés!
I > u d a i s p i s z e k : Kémer hám fressen, 

mir ferstengen e n ix!
(Éljenzés. Felczihelődés, budaiak, óbudaiak, 

pestiek összekeverednek. A gyűlés végre nagy 
nehezen szétfoszlik. A főkapitány pedig mint 
rendőrfőnök embereket kiild ki a rend helyre- 
— állítására holnapután.)
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Pontiustól Pilátusig.
vagyis :

A k i erűvel intendáns akarna len n i.

(Iga^ történet topjainkból.)

Hogy a nemzeti színház igazgatója rózsá­
kon nyugodnék, azt sok ember elgondolta, mikor 
az intendansi székbe belekivánkozott; hanem 
hogy e székben a rózsáknak tövisei is vannak, 
arról meg mindenki meggyőződött a ki egyszer 
beleült.

Most már kevés bátor férfin akad, a kit az 
üres székbe meglehetne fogni. De egy mégis akadt.

És ki más lenne ez, mint ő.
0 , gróf Festetics Oroszlán.
Quondam mandarin volt a conservatorium- 

ban, s e miatt nincs jól conserválva. Hanem 
azért lenne intendáns. Ugyanaz, a ki egy leg- 
magasb látogatás alkalmával a rendezővel sze­
mélyesen hordta el a portörmelék —  bnczkát a 
conservatorium elől —  a* diszkucsmájában Te­
hát érdemeket szerzett a« igazgatói állomásra.

El is ment a Deák Farkas protectióját ki­
kérni. Az biztatta, hogy csak kérje meg a többi 
drámabirálót is. Vadnayhoz is eljárt. Az küldte, 
hogy forduljon a rendezőséghez. Oda is elment. 
Onnan utasították az igazgatósághoz. Itt is meg­
ígértek mindent, csak beszéljen a miniszterrel. 
Tette tiszteletét ő excelíentiájánál is. Itt sem 
szolgálhattak kalácscsal, csak tanácscsal: miután 
a színház » udvari« színház, folyamodjék a legfőbb 
appellatorium fórumhoz. Attól sem ijedt meg. 
Jelentkezett az udvarmesternél, —  Ígértek is 
neki audientiát másnap reggelre.

Másnap reggel felcsatolta magáit Oroszlán 
gróf egy nagy rnenkü fringiához, panyókára ve­
tette a diszmentét, s fejébe csapta azt a törté­
neti nevezetességű kalapot; és tartott fel Buda 
várába.

A hol is aztán sajnálattal tudtára adták, 
hogy az udvar az este elutazott Bécsbe.

Nem tudjuk, ült e vasútra, s oda is utálna 
ment e?

Krisztus, Péter, és a bárány.
— Legenda. —

Krisztus urunk hajdanában 
Vándorolván a világban,

És hirdetvén a szent igét,
S megnyervén a népek szivét,
Péter s János két tanítványával 
Vissza Jeruzsálem felé lábal.

Már mehetnek vagy fél napja.
És sehol egy tanya, csárda,
Az egész táj olyan árva.
Péter tovább nem állhatja:
»Uram« úgymond, »én mennék, de 
Ha itt törnek is kerékbe,
Tovább már úgy se tehetném,
Mert én szörnyükép jehetném!« 
Rátekint az Ur Jánosra,
A  ki a tarisznyát hozta,
S mert az is olyformán morog:
Biz az ő gyomra is korog:
Szóla ekép: »hát leüljünk, 
Megpihenjünk, megüdüljünk. 
Nézzétek meg azt a zsákot 
Van-e benne,
A  mi most még elég lenne.. .  ? « 
»Dejsz’ erre a ló ráhágott!!« 
így  vág János a beszédbe,
»Nem tóm mit eszünk ma délbe ?« 
Péter nem hisz, benne nyulkál 
Hónaljáig belé turkál,
Kiszed belőle bográcsot,
Vizzel félig telt iszákot, 
Dohányzacskót, csempe pipát, 
Tüzszerszámot, tört szógafát.
De biz ott nincs, a mit keres. 
Nagyot sóhajt busán végre, 
Keservesen néz az égre 
És szól: »Biz ez üres!«
,No ha üres, hát ne keresd,1 
Szól az ur s a bámulok elébe 
Éhes gyomruk szörnyű örömére 
Egy jó zsíros bárányt teremt. 
Péter kését rögtön kihúzza,
És avval a birkát megnyuzza, 
Földbe üti a szógafát,
Bográcsra hányja a javát,
S szedvén gezemiczét,
Szélhordt gázát, teve-izét:
Tüzet csinál,
És Ián ginál
Éözni kezdi a húst legott.
János csak állt, mig állhatott,



136

De soká nem maradhatott,
Mert Péter szól: »nini, koma,
Nyargalj csak sebtin amoda,
S törj arról a fáról egy pár ágat,
De fuss hamar! ne tátsd itt a szádat.« — 
János elmegy; az Ur pedig 
A  tűz mellé heveredik,
S mert fáradt volt és álmatlan, 
Elszenderült ringatatlan.

Fő a bárány azon közben,
És gerjeszt az egész körben 
Oly Ínycsiklandó illatot,
Melynek Péter bár átallja,
Hogy társait igy megcsalja,
Soká ellen nem állhatott.
Hele tekint a bográcsba,
S lent a zsírban a mint látja 
Az edénynek legfenekén,
Hogy terül el, mint egy lepény,
A  báránynak rengő mája:
Majdnem kicsordul a nyála.
Veszi tehát 
Görbe kaczrát,
S hamar a májat kicsípi, —
És nagy étvágygval begyüri.

Rövid idő elmúltával aztán 
Megjött János, nyaláb gályát hozván.
A  zörejre majd az Úr is felkölt,
S hogy a bárány nemsokára megfőlt, 
Megehülve lévén mind a hárman 
Hozzá láttak istenigazában.
A  mint esznek legjavába’,
Szól az l 'r :  ni. hát a mája?
Te etted meg János ? »Nem én.«
,Hát te Péter?' »Nem is láttam.«
,Hát tán itt lesz a fenekén,'
S egyet kavar a bográcsban.
»Azt hijába ott keresni,
Nem talál ott májat senki,«
— Ily szót ereszt Péter szája —
»’Sz nincsen a báránynak májas !
V agy úgy' szól Jézus és mosolyg 
Tudta már hogy áll a dolog.
De többet nem szólt egyet sem,
Csak evett tovább csendesen.

Hogy vége lett az ebednek,
S a tűzhöz heveredének.

Egyszorre csak az Ur elé 
Nem tudom honnan honnan nem ?
Egy nagy rakás arany terem,
Melyet ő eloszt négyfelé.

• Péter ámul,
János, bámul
És szól: ,.,Uram bocsáss!
Kié lesz ez a négy rakás ?'“
.Egy az enyém, más Péteré, a harmadik tied.«
Mire Péter
Szól nagy léhliel:
»De hát kinek
Adod Uram ezt a negyediket ?«
,No hiszen itt az sem marad,
Gazdája annak is akad;
Az azé lesz —  s itt köhinte —
.A ki a májat megette.'
»No hát akkor az is enyém.«
Kiált Péter nagy hevenyén.
»Mert hidd Uram! mondom néked.
Azt a májat én evem meg«
S kezét a kincsre kinyújtja,
Bekotorni a szürujjba;
De az egyszerre szertefoszlik,
S Péter előtt,
Mint azelőtt,
Csak a hamvadó tűz piroslik.
János nevet, az Úr pedig 
Egyszerre elkomolyodik.
És szólal Péterhez feddve :
/Tanítson meg ez a leczke 
Torkos, kapzsi ember végre:
Bűn a bűnnek ellensége;
Legyen e g y  bármint takarva 
Egy m á s i k azt kikaparja.'

K ord a  Im re.

E t  Coinp.

Biztatgatta az öreg zsidó kis fiát, hogy csak ke­
reskedő legyen, — de a fin csak p r í m á s  akart 
lenni.

Erre aztán elmesélte neki az apa hogy minő jó 
dolga lesz, ha majd b a n k á r  válik belőle.

Sok pénzed lesz, milliók, fiam; s aztán majd 
igy Írják: Rothfeld e t Co mp.

Felel az apa reménysége :
Minek nekem papa akkor k o m p ? ha prí­

más leszek g ő z ö s ö n  is járhatok.
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N e  h a g y  m a g a d .

Szegény drótos tótot meglepte a zivatar útköz­
ben, ott lopult meg az okszágut mentén, a kereszt 
alatt, mig a zápor elvonulna.

De a zivatar folyton növekedett, megrázta a 
keresztet, liogy az ingadozni kezdett belé, a bádog 
Krisztus pedig csörömpölve* rázta tagjait a feszületen. 
A  különben is bátorszivü tótot felette nagy félelem 
fogta el keresztnek netalán rá diilése reményében. 
Szorongásában végre összeszedi magát, s remegő te­
kintetét a keresztre szegezve, hozzá szól bátorítólag :

— Jaj uram Jézus, ne hadd magad, mer bízom 
j minygyar rám esői!

| O a zsiá d a .
(

Tudvalevőleg Bernáth Gazsi atyja igen bőköltö 
volt, úgy hogy halála után Gazsira nem sok maradt- 
0  mindazáltal nem vont össébb vitorláit, hanem ad­
dig markolt, a mig volt mibe. Barátja szemére hányta 

, e meggondotlanságát s gazdálkodásra intette, mire 
Gazsi nagy sokára azt mondja:

— > Barátom becsületes ember létemre csak 
I apám mesterségét folytatom!

A lk a lm a s  előszó.

A  házi tanító oktatja növendékét a magyar : 
1 nyelvtanból az »az, ez, a, e,« előszavak használatára.
| Az elméleti szabályt példa által világosabbá teendő 
mondja tanítványának:

— Hát, kedves fiam, ezen szó elé »ágy« milyen 
előszavat tennél?

A kérdezett kis fiú elgondolkozik. —  végre 
nagy örömmel mondja:

—  Hát, szőnyeget!Nem jó félni.
— Kolerás adoma. —

Valahol az 55-iki cholerakor több halott-kihordót 
kelle fogadni. S ezek a legrendetlenebb életit része­
ges emberekből kerültek ki, kik most még inkább it­
tak. A  harangozás mellőzve lett, csak úgy sutytyomban 
hordták ki a halottakat.

Egy ily transporthoz kiszól ablakán egy megré­
mült úri ember: Jancsi kit temettek ? — Erre az része­
gen feleli: »Ma ezt, holnap az urat.«

S a megijedt illető azonnal roszul lett, — s né­
hány óra múlva kimúlt.

C sizm adia körü lírás.

A  tudákos csizmadia beköszönt az adós diákhoz, 
kinél több pajtása ierblizett. Nem akarván azok kö­
zött elmondani megérkezése okát, a »négyszem közti« 
kifejezést ilyképen monda e l :

— »Ifjú ur! Hallgatásképpen jöttem, hogy 
rejtve maradjak!
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A k arzat képe,

mikor a honvédelmi miniszter budgetjét tárgyalják’;

mikor a kultuszminiszter budgetjét tárgyalják:

Az „Üstökös** eredeti okmánytára.
Copia egy czifra kérvényről.

Nagytiszteletü Főiskolai szék! Az áldásos erény 
magasztos tája alatt a gyászt szétrepesztő lelkesek­
kel perczenkint erősbülö egyetlen István gyermeke­
met nagytiszteletü kedvességeinknek lángöleléseikbe

ajánlom. Az eddigi elmaradását az ide mellékelt igazol­
ványban, mint bicsértesitvény érvényteljesen igazolja. 
Samaritanusi irgalombalzsam szükségeltetik az útban 
megi ohant s leveretett szerencsétlennek gyámolitására. 
Ha mint atyák — a hozzánk ragaszkodók előtt fel­
tárjuk a nemes részvétnek sanctissiumáriumát, az 
Isten gyönyörteljességét: a szeretetet — megközelít-
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A k a rza t k ép e.

,mikor a magyarbank-kérdés forog a szőnyegen

! s mikor a személyes kereseti adóról van szó.

jük ; nem kérek megadhatatlant, mit kérek, miért es- 
dekelek ez : hogy fiam a mngdönthetetlen Krisztusunk ' 
szentséges szent nevén ápolt Főiskola tagja lehessen,

1 a gymnasialis V ll-d ik  osztályában, ez pediglen meg 
nem történhetvén, akkor a Yl-ik vagy Y-ikben.

Mulassanak tartósan az életben, mint boldogok 
élvén szeretetben, mind családi, mind tanácskozási 
termeikben; végre a jövő' kikeletben osztozkodjanak a 
hiv polgárok örömeiben, az tiszta boldogságiöröm 
teljében. Kivánván, vagyok N-den X . Y.

Levélczim.

125 forintomba került — 
kicsapott diáknak

Szekeres Jánosnak adassék 
ezen levél.

Pesten
haza ne gyere.

I
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Egy a mai kornak is dicsőségére váló élel­
mes ügyvéd a régibb korban.

A ___Megye Sz.. . .  városának K . . . .  nevű ügy- j
ügyvéde mint nevezetes zsidónyüzó volt ismeretes. A  
fiskárius úrtól a vidéki izraeliták annyira féltek, hogy 
a gazdagabbak szívesen fizettek nékie évi salláriumot, 
ha megígérte, hogy őket pörbe idézni nem fogja.

Egy szép nap reggelén K ___úr gyakran előfor­
duló pénzügyi kalamitásának nyomása alatt elővett egy 
molyos úrbéri port, s föl-alá sétálván szobájában, dik­
tált abban kancellistájának egy alegátát; séta közben 
kitekintvén ablakán örömmel veszi észre, hogy Drót Már­
ton nevű helyben lakó gazdag izraelita készül elhaladni 
háza előtt. A  fiskárius kap az alkalmon. S kanczellistá- 
jának — nem kis bámulatára —  következő passust 
diktálja emelt hangon:

—  » D r ó t  M á r t o n  p e d i g ___« és az alegá-
tiónak váratlan fordulatán elbámult segédnek másod, 
szór is ismétlé fenn hangon:

— írja öcsém uram: Drót Márton pedig___
Perez múlva kopogás hangzik az ajtón s a belépő

Drót Márton nagy alázatosan esedezik meghallgatásért. 
A  spectabilis mogorván s boszusan kérdvén tőle, kit 
keres ? ez kijelenté, hogy nevét hallotta említeni, azért 
bátorkodott a thekintetes urnái alkalmatlankodni. Mi­
re azonban ő tekintessége nem a legudvariasabb hangon 
következő választ adá :

— Hagyjon nekem békét, látja hogy dolgom van> 
nem érek én reá most magával fecsegni!

Azonban Izrael fia nem oly könnyen enged, s 
nagy nyájasan következő szavakat intézi hozzá :

— Kérem aláson tekintetes fiskárius ur, hátha 
itt is el lehetne a dolgot intézni.

A  fiskárius nem oly könnyen hajlik, és mérgesen 
ismétli: »Mondtam már hogy most nincs időm, ma j d  
»o t t «  l e s z a n n a k a h e l y e !

A  szorongatott kliens — ismervén emberét — 
nem tágít, s korántsem hagyja magát elijesztetni, ha­
nem megújítja még az előbbinél is alázatosabb esede- 
zését. A  principális végre enged, s a szomszéd szobába 
távozván cliensével, kereken kijelenti, hogy a beidé- 
zési szándéktól csak is 100 írtok azonnal lefizetése 
mellett hajlandó elállni. Drót Márton pedig rövid sikc- 
retlen alkudozás után a kívánt öszveget kiszúrva, elége­
detten távozik, hogy sikerült ily árért a veszélyes zak­
latást kikerülnie.

A  spectabilis belépvén dolgozó szobájába, oda 
kiált a még mindég zavarban levő kancellistának.

»tűr ülje ki öcsém uram Drót Mártont!« De az ámulat­
ból magához tért kancellista sehogy sem tudta meg­
érteni a dolgot, és hosszasan törte fejét azon, hogy 
tulajdonképen minő összeköttetésben lehet az X -i úr­
béri pör —  Drót Mártonnal ?

P assion atu s virágten yésztő.

— Úgy látszik, a kisasszony p a s s i ó v a l  ápolja 
a virágokat! — mondja a szerelmes falusi ifjú ideál­
jának.

— Eltalálta, — feleié ez —  csakugyan, van 
itt p a s z o 1 y is !

K a to n a  dolgok.

P r ü f u n g j o k  volt az egyéves önkénteseknek. 
Rá kerül egyikre a sor, kimegy a táblához egy tér 

őrsöt rajzolni, de bizon nem a legjobb hadvezér lett 
volna ő belőle, mert csak úgy találomra pingált; ha­
nem a k e m é n y s z i v ü  s z á z a d o s  mindjárt észre­
vette a dolgot, s ráförmedt ily szavakkal: — Ne csinál­
jon maga nekem krigszkragsz, hanem rajzoljon nekem 
egy n é g y  s z e g l e t e s  k a r i k á t !

Az exercirozáson nagyon férre lépkedett az egész 
éjjen át lumpolt önkéntes. Oda megy elébe az öreg 
basa s igy szól:

— Hallja maga egy éves önkéntes, magának a 
lába görbe, még sem tud egyenesen lépni ?

Szerelempilula.
A  k..i gyógyszertárban egy csinos menyecske 

»két szerelem pilulát« kért.
— De hát milyet adjal: ? — kérdé a gyógyszerész 

mosolyogva; — mert az különféle ám.
— Csak olyat adjon, — feleié Éva lánya hamisan 

kacsintva, — a milyet maga gondol.«

'K ö rn e r  után szabadon.)

Szilaj égő vérem vagyon,
Tudja föld és tudja ég,

Szeretem a csókot nagyon,
S még soha sem csókolék.

Bárha lángol értem Flóra,
Sorsom mégsem fordul jóra:



141

Sok fáradság, s cselnek végre, 
Mégsem vala csók a bére.

A  szomszédnak lánya szeret,
S hogy a rétre ment korán, 

Utána én, bátor gyerek,
S derekát átkarolám;

Ámde egy tü, gonosz, gálád, 
Kezembe ment, az angyalát! 
Patakzott a kezem vére:
Es_a csók, az — füstbe méné.

j — Szegény ördög mit vétettem ! ? —
Könyörüljön ki ezt hallja:

—  Csókoljon meg, ne sajnálja!
Pál diák.Műfordítások.

,
Tityus erat terrae omnipotentis a 1 u m n u s.
Tityus a mindenható föld é n e k l ő  d i á k j a  vol t .

(A  menynyiben p. o. Halason a temetkezések al­
kalmával szokásos éneklést az alumnusok végzik.)

Időt ölni hogy kimentem 
A  folyóhoz a minap,

Ott találtam, megöleltem,
S csókra kértem Flórimat,

S ő ajkát is már • hegyezte,
De a Bodri abb’ á perczbe’ 

Lábikrámba dühvei harap:
S a csók megiht csak elmaradt.

t
Kapujába ültem erre,

Oh mely öröm s élvezet:
Rózsám nyujtá s én keblemre, 

Szoritám a szép kezet.
Anyja ekkor előszökött,
Ki rég lesett kapu mögött;

S vége az lett 'mint rendesen: 
Nem csókoltam meg kedvesem.

Tegnap lett voln’ jó alkalom,
Flóra inte csendesen:

»Udvarra néz az áblakom,
Estve várlak édesem.«

Es végtelen szerelmemben 
Ablakához létrát tettem,

A  létra eltört alattam :
S igy csókot hát mégse kaptam.

t

S ez örökké igy megy velem ;
Oh fájdalmim oly nagyok! 

Orömimet föl nem lelem,
Csókot hogyha nem kapok.

A szerencse üldöz engem,

Die Grafin folgte dem Verlauf dér Dehatte mit 
grossem Interessé.

A  grófnő sok kamatokkal szaladt utána az 
| ebadtának.

S z e r e l m i  lyra.
Jelentési.

Jelentem a tisztelt közönségnek,
Hogy mióta m e g c s ó k o l t  Elizem, —
Azóta én fehér kávé helyett 
Folyton c s o k o l á d é t  reggelizem.

mi—á

Szerkesztői snbrosa.

—  K o l o z s v á r r a .  B. Nézetét magunk is helyee-  
jük, s ezért nyila hozásának örömest adunk helyet. — P e s t  
6. F. A töredékek része jön. A torokbeteg esete régi. — 

. P a p r a  morgó .  Ismeretes rébu-'Z. A két adoma ben van. — 
j H.-B ö s z ö r m é n y ,  K. Jók, szive-en látjuk. —  Pest.  B. a 
képtárgy megkésett; a talány régibb Üstökösben megjelent; 
a vadversnek párja színén. — B o t o n d  küldeményéből 
egyetlenegy. — »R é g i h i s t ó r i a . *  Ismert adoma, sőt már 
közmondásos ; csakhogy Hamlet apjának lelkére applicálv .

AZ »ÜSTÖKÖS« april—júniusi évnegyedére 
előfizethetni 1  ír t  7 5  k r  ja v a i ; april— szep­
temberi félévre 3  fr t  5 0  k r  já v a l.

Laptulaj (Ionos cs felelős szerkesztő

JÓKAI MÓR.
Lakása : Státló-utcza 80-ik szám alatt.

H ird etések  felvétetnek :
Pest, 1873. NASCHITZ JAKAB.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD. hirdetményi irodájában, Pest, József-

• (Athenaeura-ép illet.) és Béesben KIrntner-strasse 8. sz ám
. I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi:

POLLÁK.
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Elvitázhatlanul a legjobb kötopamuk az 
an gol V ic to ria  kötopam uk.

FŐRAKTÁR PESTEN

EISLER SBLAU-íl
FÜRDŐ-UTCZA "a >FONÓNŐHÖZ.«
Raktár Kecskeméten Reiner Adolf urnái.

„  B.-tiyulán Silberstein testvér uraknál.
Vidéki rendelések leghamarább véghez- 

vitetnek, és árjegyzékek ingyen beküldetnek. Min­
den gyakorlott gazdasszonynak egyszersmind 4-szer 
sodrott jó  kötőczérnánkat ajánljuk.

I I I S L I H t  és B L  A U
PEST,

FÜRDŐ-UTCZA a »FONÓNÖHÖZ«.

" ■  Régiség- és ásvány-gyűjtemények " ■
^  3 írttól kezdve fölfelé

|  használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak,
^  ó- ésujdivatnak minden árban kaphatók az

g  érem-, ásvány- és régiségtárgyak
9  irodájában , a  rCgi I.lo}-dCpiiletben. ■

■  1 - *  434 m

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

ycw-Y orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten

O H M  €. O.
tőképviselőjénél

J ő zse f-té r  15. sz.
legjobb hirben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  írttó l kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget,hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik s 
intéssel vagyon' lelkiismeretlen gépkereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegiinket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek

• s j t t j s s a i a a y  

Dr. SCH W AIGER

N Ö V É N Y - K I V O N A T A
jótállás mellett gyökeresen gyógyít még elavult régi férfigyön- 
geséget is 4 hét alatt Valamint minden más nemi betegségeket a 
legrövidebb idő alatt. Egy üvegecske ára 2 írt o. é. használati 

utasítással; leveleket közvetlenül elfogad

DR. SCHWAIGER,
Bécs, V II. Schottenfeidgasse Nr. 6 0 .

Világos és tiszta levél-czimek beküldését kéri.

Eli acc, fi előtt ai ipáit ráüt ra t vala!
Szives köszönetét a mennyiségtan tanárának

O  R L I C  É R.
urnák, Berlin, Willielmstrasse 5. kitűnő utasiiásaiért, melyek sze" 

rint egy tetemes
4  /ásfo'SSi'i

nyertem, és melynek jövedelme egy gondtalan jövőt 
szerzett számomra.

Olniütz Richter Joh.
Jónak bizonyult utasításaira vonatkozó kérde- 

zősködésekre készséggel válaszol Orlicé tanár ur 
Berlinben, Wilhelmstrasse 5.

isq h ítj íI! és

8  w e i s z  J.,
liikos betegségnek különleges orvosának rendelő-intézete.
létezik november elsejétől: ország-nt 

sziám X-o emelet a #Zrinyi“-hez 
czimzett káv eház felett. Rendelő órák : reggeli 

7— 10-ig és d. u. 1— 4 óráig.



D R J O N N B R O V N
H aj ó v ó  k e n ő c s e ,

ép  ú g y  fekete, m int burán és sző k e  haj s z á m ir a ,  
minden haj festőszert fölöslegessé tesz, rövid időn tökéletesen helyre- 

: állítja a mogőszi'.t hajzat és -szakáll temi* ẑ«*tes s/.iuét : a siker a L.:s/.- 
nálatnak már első napjain világosan szembetűnő : elhárítja a további 
és kora megőszalést, ép úgy a hajnak kihullását i d s hajnövést idéz 
elő, olyat, minőt csak az erőteljes fiatalságnál észlelhetünk. A hajat e 
kenőcs finommá, fényessé teszi, a nélkül hogy a föveget elzsirosiianá 

j=p— ; mi gazdálkodás szempontjából különös figyelemre -néltatandő. A hely­
beli, vidéki és külföldi igen tisztelt vevők kényeimbe írásbeli meg­
rendelések egyes tégelyekre akár készpénzbeli fizetésre, akár utánvé­
tére postafordultával a közponri raktárnál teljesittetuek :

Becsben, Mariahiif, Gumpendorfi-ut 43. szám I. emelet. 

Pesten Török József gyógyszertárában király-utcza 7. >z 

A b zros eredményért kezesség vállaltatik.

pest- uri-nteza 4-dik szánt.

II
1
_ £5
|

ü
^7

B á M o l a t o s  o l c s ó n
l e g ú j a b b  s e l y m e k ,  < l i v a t l í e l n i e l í ?

valamint
t e r l i  é s  n ő i  p l a i d e k ,

kaphatók

divatkereskedésében uri-utcza 4-dik sz. Pesten,
Minták, valamint árjegyzékkel együtt vidékre bérmentve és ingyen küldetnek.

30 írton felüli megrendeléseknél, a bámulatos olcsó áron kívül még 5oi° levonatik.Női ruhjiík le g ú ja b b  fiival szerin t, leggyorsabban  és leg ju tá iiy o - <
&TCt

sabban elk észü ln ek . 1M .  iiri-utry.il 4-dik szám.Pressburger Vilmos
legolcsóbb és legnagyobb

r u h a r a k t á r a  M a g y a r o r s z á g b a n
király-utcza 18. szám, Jálica-lóle házban

ajánlja dúsan berendezett raktárát mindennemű uri-ruliákban. 
melyek a legdivatosabb szövetekből elkészitvék, és legújabb sza- 

básuak, még ed "
Tavaszi öltönyök 
Felöltök
Tavaszi v. őszi kabátok 
Salon-öltönyök 
Jaquet- vagy kabátok 
Frakkok v.salonkabátí 
Nadrágok 
Mellények 
Hálóköntösök 
Gyermek öltözetek 
Uti-köpenyek 
Yadászkabátok ,

Elérték utáni megrendelések 12 ó r a  alatt elkészíttet­
nek ; a vidékróli rendelések leggj’orsabban elintéztetnek.

Ezenkívül nagy választékban mindennemű posztó. 
és gyapot-árukat gyári árakért tartok. _______________

12 írttól 30 írtig
7* » 20 » !

: d » 15
20 35

S* » 25
kl-i » 30 9 1

•i » 10 »
6

8 lö i'
3 - * 10 »

13 25
5* » 12 1

bárr.u’atos olcsón ’
«:n»- rv4

a e.<tl némább
s e l y e m  k i - l i n é k  

Ha mim mer \il«lf
PEST, url-utcza 1. mz. 

Pári.i ha*.Mlu'Ah hűl «‘n •** .-
üdö Ing/en é- borment- 
ve -  Me*cren lelo*oh •^r’
i;én«--i m** l**f( *c n.--au &

W
. uri-iilc7.il t-ilik szám.
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Legnagyobb nyereményi valószínűség260 húzásra, ezek közül
K i  f ő n y e r e m é n y  3 0 0 . 0 0 0  f o r i n t o s ,  3  f ő n y e r e m é n y  2 8 0 , 0 0 0  f o i ’ i n t o s ,  S  

l y  2 5 0 , 0 0 0  f o r i n t o s ,  7  i o n y e r e m é n y  2 2 0 , 0 0 0  f o r i n t o s ,  8  f o -  
2 0 0 , 0 0 0  f o r i n t o s ,  ő  f ő n y e r e m é n y  150,000  f o r i n t o s ,  2  l o n y e -

0 0 , 0 0 0 .  5 0 , 0 0 0 ,  4 0 , 0 0 0

f ő n y e r e m é n y  
n y e r e m é n y
m é n y  1 1 0 , 0 0 0  f o r i n t o s ,  és más számos 1 0 0 , 0 0 0 ,
3 0 , 0 0 0 ,  forintos stli. nyereményre játszhatni egy részletjegygyeljátéktársu'atunk A . csoportozata
által. 18 résztvevő közt. 25 évnegyedes 7 frt részletfizetéssel.

Ezen kedvelt osoportozat magában foglalja síz A u sztria iam  l é t e z ő  ÖSSZCS íillH iu - é s  ia i«tg«ín - 
k ö l  e s ő 3i s o r s  j e g y e k e t ,  melyek árfolyam szerinti eladásából befolyó összeg a résztvevők közt teljes befizetés 
után egyenlően felosztatik. A törvényes bélyeg-illeték ezen okmányért egyszer mindenkorra 1 frt 30 kr.

Mindjárt az első évnegyedes 7 frt részlet befizetésével játszani a következő sorshúzásokra :
H i t e l - s o r s j  e k r e .  april 1-jén, a H m !o lt-sorsjegyek re  ugyanazon napon, lSt> l -d ik i  s o r s je ­

gyek re april 15-én, a K eglev ie li so rsjeg y ek re  május 1-jén stb. stb.

A legközelebbi húzásokra ajánljuk játéktársulatainkat
£20 d a r a b  liite lssors-j e g y r e ,  negyedéves részletekben 13 írtjával, vagy havi részletekben 10 írtjával, 

bélyeg 2 frt 55 kr. 11 i i /á s  a p ril 1 j é i i ,  fo n ye rtes 2 0 0 , 0 0 0  frt.
£20  <i:ii“ iI> t l ir i ík  s o i s  j e g i  r e .  havi részletekben 5 írtjával, bélyeg 99 kr. Ilu zá s  a p r il 1 -jé ll. 

íő u je r te s  000.000 fran k .
£ 2 0  d a r a b  ÍO O  fV t o s  1 S t í  t - iK i  s o r s j e g y r e ,  negyedéves részletekben 9 írtjával, vagy havi 

részletekben 8 írtjával, bélyeg 2 frt 55 kr.
3 0  d a r a b  5 0  fi-tosi I S í > l - i k i  s o r s j e g y r e ,  negyedéves részletekben 5 frt. vagy havi részletek­

ben 4 írt, bélyeg 99 kr. I lu z á s  a p ril 1 5 - é n .  főn yerem én y  2 2 0 ,0 0 0  frt.
R é s s z l e t l e v e l e l i e t  egyes sorsjegyekre és tetszés szerinti sorsjegy-csoportulatokra. hol az első részlet 

befizetésétől kezdve egész egyedül minden nyereményre játszhatni, eladunk negyedévesés havi részletekben a legol­
csóbb feltételek s a legelőnyösebb összeállítás mellett.

.Az osztrák iparbank váltóirodája, előbb Fürst Kde, Bécs, Stefansplatz 2 . sz.
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P e s t i  k ö z ú t i  v a s p á l y a - t a r s a s : í >

H irdetm én y.
A pesti közúti vaspálya-társaság

V I L  r t m i t ®  k i i f f U é i t
f. évi márczius 29 én d. e. 10 órakor

az evangélikus iskola termében (sütő-uteza 1-sö szám alatt) fog megtartatni.
A tanácskozás tárgyai:

1. Az 1872. évi üzleti jelentés és a mérleg előterjesztése.
2. A számvizsgáló-bizotttság jelentése.
3. Határozathozatal az 1872. évi.zárszámlát illetőleg és megállapítása az évi osztaléknak.
4. A  választmány előterjesztései.
5. A részvényesek netaláni indítványai, a mennyiben az alapszabályok 25. §-nak megfelelőiem, 

közgyűlés előtt az igazgatóságnál benyujtatnak.
6. Az alkalmazott tisztviselők és szolgák nyugdíjaztatását tárgyazó alapszabály tervezetének tárgyalása.
7. A választmány alapszabályszerűen visszalépő 4 tagja és az 1873. évi számvizsgáló bizottmánynak újra választása. 

— A visszalépő tagok az alapszabályok értelmében újra megválasztathatnak.
Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényes urak tisztelettel azzal hivatnak meg, hogy az alapszabályok értelmében min­

den részvény annak, a kinek nevére a társaság könyveiben legalább 6 hét óta Írva van, egy szavazatra ad jo«-ot ho°y 
azonban 10 szavazatnál többet egy szeméty magában nem egyesíthet. ’

A kellő igazolási jegyeket az e végett kiküldött bizottmány f. hó 26., 27. és 28-án délutáni 3—6 óra közt. az igaz­
gatóság irodájában, a részvények felmutatása mellett fogja kiszolgáltatni s az igazolt részvényes urak által ugyanakkor 
lesz átvehető, úgy az 187 2. évi üzleti zárszámla, valamint a tárgyalás alá kerülendő nyugdij-alapszabály-tervezet.

Budapest, 1873. évi márczius 10-én.

Gróf Károlyi Sándor,
elnök.

legalább 3 nappal a




